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    Tiền Hành Pháp 

1a. Gia Trì lưỡi  - Tịnh Hoá Khẩu : 

Om A À, I Ì, U Ù, Ri Rì, Li Lì, Ê Ê, Ô Ô, Ăng À, Ka Kha Ga Gà Nga, Cha Chá 
Gia Già Nha, Tra Trá Đa Đa Na, Ta Thá Đa Đa Na, Pa Phá Ba Bà Ma, Da Ra 
La Qua, Sa Ka Sa Ha Cha Sô Ha. (3-7 lần) 

1b. Duyên Sinh Chú: 

Om Dê Đạt Ma Hê Tu, Pra Bà Qua, Hê Tun Tê Khan, Ta Tha Ga Tô, Hê Qua 
Đét, Tê Khan Cha Dô Ni Rô Đa, Ê Quam Ba Đi, Ma Ha Sra Ma Na Sô Ha. (3-7 
lần) 

2. Tăng Công Đức Chú: 

 Om ( Săm Bà Ra) Bi Na Na Sa Ra, Ma Ha Giăm Bà Hung. 

 Om (Sa Ma Ra) Bi Ma Na Ka Ra, Ma Ha Gia Ba Hung 

 ( 3 lần) 

3a. Gia Trì Chuỗi: 

 Om Ru Chi Ra Ma Ni, Pra Bạt Đa Na Da Sô Ha.    (21 lần) 

3b. Gia Trì Chày:   

Om Ma Ha Benza Hung. 

      Gia Trì Chuông:   

Om Benza Ghan Ta Hung. 

      Lắc Chuông, Chuyển Chày:  

Om Nam Ma Sác Va Ta Tha Ga Ta, A Nu Ra Ga Na, Benza Soa Ba Va Át Ma 

Kô Hăng, Benza Sa Ma Gia, Gia Hung Băm Hô. 

4. Cầu Khẩn Đức Liên Hoa Sanh 

 Hung! Ột Den Dun Di Núp Jăng Cham 
 Nơi phía Bắc xứ Oxgyen. 

 Pê Ma Gê Xa Dông Pô La. 
 Trên nhụy của 1 tòa hoa sen. 

 Dam Chen Chốc Ghi Ngo Đrúp Nhê. 
 Là Đức Liên Hoa Sanh tôn quý. 

 Pê Ma Jung Nê Sê Xu Đrặc 
 Ngài đạt những chứng ngộ toàn mãn, vĩ đại. 
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 Khôt Đu Khan Đrô Măng Po Kột 
 Chung quanh Ngài là vô lượng Đa Ki Ni 

 Ki-ê Ki Jê Su Đắc Đrúp Ki 
 Nguyện khi con tu trì và theo bước chân Ngài 

 Jin Di Láp Chia Sếch Su Son 
 Xin Ngài, quang lâm và gia trì cho con. 

 Gu Ru Pê Ma Sít Đi Hung. ( 3 lần) 

 Tiếng Sankrit: Guru Padma Siddhi Hung. 

5. Cầu Khẩn Dòng Truyền Thừa : Thiếu bản Kinh. 

6. Cầu Khẩn Đạo Sư Truyền Thừa: 

 Pan đen cha quay la ma rin pô chê 

 Đắc ghi chi quô pê mây đen xụi la 

 Ka đrin chên pôi gô nê jê dung tê 

 Ku sung thúc kin go đrúp chan đu son 

 La ma Thúp ten Lung ríc Gam chô la son qua đếp.    ( 3 lần) 

7. Cúng Cho Các Thổ Thiện Thần Và Các Chướng Ngại Ác Thần: 

 a. Tự thân biến thành Mã Đầu Minh Vương: 

  Răng nhít két chic ghi Tam chốc hê ru ka trô tum dớt 

  Pa ka quay di jít kan pây mê tác bác qua gua pạt sam la. 

Ngay tức khắc, ta biến thành Đức Phẫn Nộ Mã Đầu Minh Vương Uy 
Nghiêm Rực Rỡ với lửa trí tuệ chiếu ra xung quanh. 

 

    Trì Chú: 

  Om Hri Bengia Krô Đa Ha Da Gri Va Hu Lu Hu Lu Hung Phét. 

      Tiếng Sankrit:  Om Hrih Vajra Krodha Hayagriva Hulu Hulu Hùm Phat. 

  Hoặc: Ôm Ha Da Gri Va Hung Phét. 

  ( không được ít hơn 108 lần) 

b. Quán tưởng một đức Mã Đầu Minh Vương nữa trước mặt, trên bình đựng 

nước sái tịnh và đọc 108 lần chú Mã Đầu. Đọc xong quán tưởng Đức Mã Đầu 

Minh Vương tan thành ánh sang, nhập vào bình sái tịnh, nước sái tịnh trở thành 

nước thiêng, dùng nước này vảy lên thân, nhà, … 

c. Dùng nước thiêng vảy lên bánh, thực phẩm cúng cho thiện Thần, vừa vảy vừa 

đọc : 

 Om Hri Bengia Krô Da Ha Da Gri Va Hu Lu Hu Lu Hung Phét. ( 1 lần) 
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 Om Sô Bà Qua Su Đa, Sạt Qua Đạt Ma, Sô Bà Qua Su Đô Hăng. 

 

Đọc kệ gia trì phẩm vật phẩm: 

 Tham chết tong nhít nam khây ngăng 

 BRUM lê rin chên nớt năng đu 

 Om lê chi năng chớt pây chốc 

 Sô sôi la mô ron pa chê. 

 Ráp jam nam kha găng bạt giua. 

   Om Bengia Pút Pê, Đu Pê, A Lô Kê, Gen Đe Nê 

   Quy Đe, Sáp Đa, Pu Gia, Sa Ma Da Hung. 
                                Puja,   Samaya Hùm 

  

Nghĩa: Tất cả mọi hiện tượng trở thành không. Từ chân không xuất hiện chữ 

BRUM biến thành bình chứa báu, trong bình là chữ OM biến tất cả đồ cúng 

dường nội, ngoại với các thiên nữ dâng cúng đầy khắp hư không. Vừa đọc vừa 

dùng ấn Kim Súy Điểu gia trì thực phẩm dâng cúng 

 Tố xông rát nây xan dê su 

 Tố ma đớt don phung pô pung 

 Om A Hung Hô 

Nghĩa: Vô lượng vật phẩm cúng dường đầy đủ mùi vị, đẹp đẽ, thơm tho nhiều 
như mây trời. 

 Mời Thổ Thiện Thần đến: 
Bu Mi Pa Ti Sa Pa Ri Qua Ra Bengia Sa Ma Gia.  ( 3 lần) lắc chuông 
trống. 
Tiếng Sankrit:  Bhumi pati (thổ thần) Sapari Vara (quyến thuộc) Vajra. 

Quán tưởng ta đang là Mã Đầu, từ tim phóng ra vô lượng ánh sáng hình lưỡi 
câu triệu tập tất cả thổ thiện, ác thần đến để nhận cúng dường. 

 Dâng 8 Món Cúng: 
Om Bengia Ác Gam, Pa Đi-Dam, Pút Pê, Đúp Pê A Lô Kê, Gen Đe, Nê Qui 
Đe, Sáp Đa, Pra Tít Cha Sô Ha. ( lắc chuông trống) 

 Cúng thực phẩm cho thổ thiện thần: Vừa cầm đĩa thực phẩm vừa 

đọc: 

Bu Mi Pa Ti Sa Pa Ri Qua Ra Bê, Nam Ma Sác Qua Ta Tha Ga Ta Ba Dô,  
     Namah     Sarva           Tathagata    bhyoh 

      Bi Soa Mu Khê Be, Sác Qua Tha Kham Út Ga Tê, Sa Pha Ra Na, I Măm  

                    Visva  Mukhe bhyah 

      Ga Ga Na Kham Sô Ha (3 lần), xong 1 lần búng tay 1 cái. 

       Gagana  Kam           Svaha 
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 Xin thổ thiện thần di chuyển: 
Hung! Gông sít sa đắc la lu đe đăng pung 
Chin láp ngo pây chớt tô đi xê la 
Trin lê nhan pô đrúp chia sa long ghi 
Chi đe qua ni ghê pê chan đu son 

Nghĩa: Hỡi chư thiện, thổ thần, các loài rắn, rồng, cư ngự nơi đây, tôi dâng  
cúng thực phẩm đã ban phước lành này cho quý vị, xin hãy hưởng thụ và vui 
lòng chuyển đi nơi khác để cho tôi mượn nơi đây làm đạo tràng tu tập đạt thành 
tựu. 

Nghĩ rằng chư thần hoan hỷ và lắc chuông tống tiễn họ đi. 

d. Cúng cho các chướng ngại thần: 

 Đọc Mã Đầu chú, vẫy nước lên thực phẩm. 

   Đọc:  

 Om Sô Ba Qua Su Đa, Sạt Qua Đạt Ma Sô Ba Qua Sút Đô Hăng. 

Tong pây ngăng lê BRUM lê rin pô chây nớt dáp ching ga chê quay 
năng đu tốt ma kho đốc đri rô nuy pa phum sum chốc pa gua. 

Nghĩa: Từ chân không xuất hiện chữ BRUM biến thành đồ chứa quý báu to 
lớn trong các vật phẩm đầy đủ mùi vị thơm ngon sạch đẹp. 

     Vừa đọc chú gia trì này vừa dung ấn Kim Súy Điểu : 

  Om A Hung Hô  ( 3 lần ) 

     Đọc: 

  Phê – Êm    ( xả ấn) 

 Vừa cầm thực phẩm trên tay vừa đọc: 
Om Sác Qua Bic Ga Nen, Nam Ma Sác Qua Ta Tha Ga Tê Ba Dô, Bi 
Sô Mu Khê Bê, Sác Qua Tha Kham Út Ga Tê, Sa Pha Ra Na, I Măm Ga 
Ga Na Khăm, Gri Ha Nê Đăm, Ba Ling Ta Sô Ha.   (đọc 3 lần mỗi lần 
búng tay) 

 Xua đuổi chướng ngại ác thần: 
HUNG! Săng qua chốc ghi chin khốt đia. 
Ngo đrúp đrúp la bát chớt pây 
Lốc đrên gếch đăng jung pôi chốc 
Chớt jin dăng po chim jo la 
Nhua qua nhít đu chia đen sích 
Gan tê ka lê đa jết na 
Đắc nhít thút lê trô quô đăng 
Đô jê chon chây chốc tro tê 
Chớt chi luy ngắc đun tran xin 
Jíc pạt gua qua đon mi xa 

OM Sum Ba Ni, Sum Ba Ni Hung, Gri Ha Na Gri Ha Na Hung, Gri Ha Na Pa 
Da, Gri Ha Na Pa Da Hung, A Na Da Hô, Bà Ga Quan, Bi Đi Da, Ra Gia Da 
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Hung Phét (3 lần), vừa đọc vừa rải hạt cải trắng hoặc hạt mè đen bên trái 3 
lần, phải 3 lần, giữa 1 lần, đồng thời xông hương An tức. 

Nghĩa: 
Trong đàn tràng Mật thánh nơi đây 
Là chỗ để thành tựu Đạo Pháp 
Hỡi tất cả các loài ma gây chướng ngại 
Thọ nhận đồ cúng dường xong 
Xin vui lòng chuyển đi nơi khác 
Từ tim của ta trong hình thức Mã Đầu 
Xuất hiện vô số chày Kim Cang 
Đập nát thân các ngươi như vi trần 
Nếu các ngươi ngoan cố không di chuyển. 

8. Lập vòng bảo vệ, kiết giới tràng  

HUNG ! Nga ni đe sếch tham chết ky 
Sung ghi đắc nhít trô quoi gen 
Mi dét ngam jít bác qua di 
Thút ky ron pa chên pô lê 
Đô jê chon cha bác quay mê 
Têng ốc chốc cham nam su tro 
Têng dăng đô jây sa xia đan 
Chốc cham đô jây ra quay tam 
Trun pây trô chốc chon cha đăng 
Bác quay mê ớt cha cha tro 
Xôm mết sung quay gua khăng ni 
Cham ky chin khốt chên pô đrúp 

   Om Bengia Krôta Gioa La Ra Cha Tít Tra Hung. 

   Tiếng Sankrit:  Om Vajra Kradha Jvala Raja Tista Hùm. 

Nghĩa:  

Ta đây cũng giống như chư Phật 

Lập vòng bảo vệ phẫn nộ vương 

Là lửa uy nghiêm nhưng ác liệt 

Từ tim ta phóng ra những chày Kim Cang lửa 

Che khắp thượng phương như mành lưới Kim Cang 

Che khắp mặt đất như toà Kim Cang 

Lửa rực rỡ vây quanh nhà của ta. 

Đây là vòng bảo vệ lớn được thành lập. 

Ghi chú: Có thời gian thì cúng thổ thiện ác thần và vòng bảo vệ, không có thời 

gian thì lược bỏ. 
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Nghi Quỹ Quan Âm Trắng Hai Tay Của Terton Adzom Drugpa 

   (Tiền Hành Pháp Bổ Xung) 

Quy Y:  

  Nam mô!  Chốc sum cha sum ku sum đắc nhít chộc. 

  La ma chen rê di la chap su chi. 

  Sem chen đục ngan chô lê đran quay chia. 

  Phắc pa chen rê di đrúp pa sem ki-ê đô. (3 lần) 

 

 Nam mô! Con xin quy y Tam Bảo, Lama, Chư Bổn Tôn, Chư Thánh Mẫu… và 

Đấng Quan Âm Bồ Tát. Để cứu độ chúng sinh thoát luân hồi khổ, con xin nguyện thành 

tựu cấp độ chứng ngộ như Đức Quan Âm. 

Cúng Dường 7 Nhánh: 

 Hri! La ma phắc pây chốc la 

 Gô sum guy pê chắc chan lô 

 Ngo jô dịt trun chớt pa bun 

 Mi gê đít tung thôn lô sặc 

 Đuy sum giếch pa jê di răng 

 La mết cho khốt kốt qua kun 

 Nha ngen mi đa xụt son đếp 

 Ghê chốc jăng chúp nhing pô ngô 

  Hri ! Con xin dùng 3 nghiệp thân khẩu ý thanh tịnh đảnh lễ Đấng Quan Âm và hội 
chúng của Ngài, con xin dâng cúng tất cả những món cúng dường nhiều như mây trời, 
con xin sám hối tất cả những lỗi lầm và ác hạnh, con xin tùy hỷ công đức của các Ngài 
và chúng sinh đã làm trong 3 thời, con xin các Ngài chuyển bánh xe Chánh Pháp Vô 
Thượng, con xin cầu thỉnh các Ngài trụ thế lâu dài để làm lợi lạc chúng sinh, con xin hồi 
hướng tất cả công đức để đạt Giác Ngộ Vô Thượng vì lợi ích của chúng sinh. 

Kiết Giới: 

  Hung Hri! Nhi gin tốc pây gê chốc kun 

  Nham nhít tro đran ing su đeng 

  Ka đắc xôm mết sung, quay gua 

  Suy ki-ăng káp chôn lắc mi nhết 
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 Bengia Ra Cha Đát Ma Đa Tu A Hăng. 

 Tiếng Sankrit:   Vjra Raja Dharma Dhatu Ah Ham 

   Tất cả những tư tưởng chướng ngại nhị nguyên đối đãi, chuyển hoá thành pháp tánh 
đồng nhất là lưới bảo vệ không tánh bất diệt. 

 

Ban Phước Vật Phẩm Cúng Dường 

  Chi năng săng quay chớt giê kun 

  Dắc mết kun dăng trin đu gua 

  Sác Qua Pu Cha Sa Pha Ra Na Kham Sô Ha 

 Tiếng Sankrit:    Sarva Puja Spharana Kham Svaha 

Nghĩa:   Tất cả vật phẩm bên ngoài, bên trong và bí mật biến thành những đám mây 
cúng dường vô lậu. 

 

 Chánh Hành Pháp 

Quán Tưởng: 

  A! Cho kun ma sam jớt mết đăng 

  Ngô chá xing ghi kớt pây uy 

  Ớt ky trô đuy đon nhi jê 

  Dông gua phắc pa jíc tên quăng 

  Sêm nhít ngan sô nha ghê tạ 

  Xon chun lông kui chê nam giốc 

  Ri đắc phắc pê nu don káp 

  Xan chic chắc nhi xi gium nham 

  Chắc dê chớt jin chắc ga giết 

  Chắc don thụt kạ pê ma gin 

  Xáp nhi nham pây táp ky xêng 

  Thục kạ pết đây têng đu HRI 

  Tha kốt di ghê đrúc mê kột 

  Ngắc lê ớt tro răng xin xing 

  Ri pô ta lây nê chốc nê 

  Nhing jây nga đắc chen rê díc. 

  Dê sê sêm pa chen đrăng tim. 

 

Nghĩa: 

 Toàn pháp giới trở thành không tánh, 

 Và chuyển thành cõi Tịnh Độ trang nghiêm 
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 Trên một hoa sen có chữ HRI màu trắng trên đĩa mặt trăng, 

 Ánh sáng phóng ra từ chữ HRI làm 2 nhiệm vụ :  

cúng dường Chư Phật và tịnh hoá tội lỗi chúng sinh.  

Ánh sáng quay trở về và chữ HRI biến thành Đức Quan Âm. 

Đấng Tối Cao của vũ trụ. Thân Ngài trẻ trung trong hình thức Báo Thân Phật, 

Với đầy đủ tướng hảo và trang sức trang nghiêm, 

Vai phải của Ngài phủ 1 tấm da nai. 

Ngài có 1 đầu 2 tay, mỉm cười hiền hoà. 

Tay phải Ngài kết ấn vô uý, 

Tay trái Ngài cầm hoa sen để nơi ngực. 

Hai chân đứng đều trên hoa sen. 

Trong tim Ngài,  

Trên 1 hoa sen, trên 1 đĩa mặt trăng là chữ HRI 

Màu trắng ở giữa,  

Xung quanh chữ HRI là 6 chữ thần chú chuyển động 

Và phát ra vô số ánh sáng phóng đến cõi Thánh Pô Ta La 

Mời Đức Chúa Tể Quan Âm trí tuệ đến. 

Đức Quan Âm thệ nguyện và Đức Quan Âm trí tuệ hoà nhập làm một. 

 

Cung Thỉnh An Toạ, Cúng Dường 

  HRI ! Đrô qua bu tạ ki-ông quay thút jê chen. 

  Nhing jây nga đắc sêm nhít ngan sô sêng 

  Đắc sốc đrô la chê quay nhê gông tê 

  Thụt jây thụt đam quăng ghi sếch su son. 

 

Bô Đi Sa Toa Ma Ha Sa Toa Lô Ki Soa Ra Ê Hi Da  

Hi, Bengia Sa Ma Da Tít Tra Len, A Ti Pu Hô,  

Pra Tít Cha Hô, Ác Gam Pa Đi-Dam Pút Pê, Đúp Pê, 

A Lô Kê, Gen Đe, Nê Qui Đe, Sáp Đa Pra Tít Cha Pu Gia Hô, 

Ru Pa Sap Đa Gen Đe, Ra Sa, Sa Pát Sê, 

Ka Ma Gu Na, Pra Tít Cha Pu Gia Hô. 

    

Nghĩa: 

 HRI ! Hỡi Đấng Bảo Hộ đầy từ bi, xin hãy đến đây 

 Đấng Chúa Tể Từ Ái, xin an trụ ở đây 
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 Các Đấng Chủ Nhân đầy bi mẫn cùng trí tuệ 

Xin hãy nhớ lời thệ nguyện đầy năng lực mà giáng lâm nơi này. 

 

 

Tán Thán: 

  Khốt quay ki-on ghi ma go pết ka chăng 

  Nhing jê xan đon la pa lông kui chun 

  Thụt jê đrô qua tắc tu ki-ông giét pa 

  Gan sê sêm pa chen rê díc la tớt. 

  Đấng chủ hộ đàn tràng, thân trắng không tỳ vết 

  Tay cầm hoa sen trắng, trong hình tướng Báo Thân 

  Luôn làm lợi lạc cho chúng sinh, với từ tâm vô lượng. 

  Con xin tán thán Ngài, Đức Quan Âm Bồ Tát 

  Trưởng tử của Chư Phật. 

Trì Tụng: 

  Thụt kây ngắc lê ớt tro pê 

  Gan qua chớt ching đrô kun ghi 

  Lê nhôn đít đríp tham chết jăng 

  Dúc năng ku đăng đra đrắc sung 

  Đren tốc dê sê ron pa ta. 

 

 Om Ma Ni Pê Me Hung 

 Tiếng Sankrit:  Om Mani Padme Hum. 

(Trì càng nhiều càng tốt, xong đọc chú Tịnh Hoá Khẩu, chú Duyên Sanh, chú 

100 âm mỗi chú 3 lần.) 

Nghĩa:  

 Trong tim ta, vòng chú chuyển động phóng ánh sáng, cúng dường tất cả 

các Đấng Chiến Thắng và tịnh hoá tất cả tội lỗi của hết thảy chúng sanh, tất cả 

sắc thân, âm thanh khắp nơi và vọng tưởng được hưởng thụ cảm nhận như trí 

tuệ. 

Đọc lại Tán Thán. 
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Hồi Hướng: 

  Gê qua đi di nhua đu đặc 

  Chen rê di la đrúp giua nê 

  Đrô qua chit ki-ăng ma luy pa 

  Đe di sa la go pạt sô. 

  Nguyện nhờ công đức này 

  Mong con nhanh đạt thành quả vị 

  Chứng đắc như Đức Quan Âm không khác 

  Để phổ độ tất cả hữu tình chúng sinh. 

 

 


